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KIACCUPUKAIIUN JTEKCEM, OBO3HAYAIOIUX YEPTbHI XAPAKTEPA
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Annomayusn. B crarbe BBOAUTCS TOHSATHE XapaKTePOJIOTrH3Ma — JIEKCEMbI, 0003HAYAIONICH YepTy XapakTepa,
B COBOKYITHOCTH C BBIPA)KaeMOH €10 MOHATHEM (KOHIIEIITOM). BbIIeeHbI TPH T'PYTIIBI KiIacCH(DUKAIIUN Xapak-
TEPOJIOTU3MOB — OHTOJIOTHYECKasl, TMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKas U JIMHIBUCTHYECKas. OHTOIOTHYecKas Ipymmna
OTpa)kaeT CYNIHOCTh XapaKTEPOIOrHUSCKUX MOHSTUI/KOHICTITOB U MPEIMETHBIC 3HAYECHHUS COOTBETCTBYONIUX
nekceM. OHa BKITIOYAET PpsiJ] KJaccupUKAUil, 8 UMEHHO OOBIJICHHBIC W HAYYHBIC KIaCCU(PHUKAINH, & TAKXKE KJIac-
CH()MKAIMIO KOHCTAHTHBIX M CHTYaTHBHBIX XapaKTePOIOTru3MOB. JIMHTBOKYIIBTYPOIIOTHYECKAS TPYIIA OTPaKaeT
JUHTBOKYJIBTYPHBIC aCIEKThI XapaKTEPOIOrM3MOB, epBasi KJIacCH(DUKAIUS BKIIOYACT KPOCC-KYIBTYPHBIC YHU-
BEPCAIINU U KYJIBTYPHO 00YCIIOBJICHHBIE MOHITHS, BTOPas — XapaKTePOJIOTH3MBI ITPOCTHIC H CIIOKHBIE 10 CEMaH-
trke. JINHrBUCTHYECKAS TPYIIA COOTBETCTBYET PA3IMIHBIM S3bIKOBBIM ACIIEKTAM XapaKTE€POJIOTHUSCKOM JIEKCH-
ku. OHa BKITIOYAET CIIENYIONIHE KIaCCU(PUKAIIUN XapaKTePOIOTU3MOB: CHHOHMMHYECKNES/aH TOHUMUYECKHUE PSIBI
B COUCTAHHH C ITUMOJIOTHUECKON XapaKTePUCTHKON, CEMAaHTHYECKY0, CTHIIMCTHYECKY IO, HIIMOMATHYECKY 0, CHH-
TaKCHYECKYI0, MOP(POJOTHUECKYIO U CIIOBOOOPA30BATEIBHYO KIIaCCU(PHUKAIIHH.

Knruesuvie criosa: xapakreposorudyeckast JIEKCHKa, XapakTepoJoru3M, CEMaHTHUECKOE 110JI€, TEMaTHUECKOE HOJIE,
MHTEPHAIIMOHAIN3MBI, JIEKCHYECKHE KOPPENATHI, JEKCHUYECKUE IICEBIOKOPPEIIATHI, XapaKTEPOIOrNYECKHE YHUBEP-
caJiuy, INHTBOKYJIBTYPHO cienH(prIecKre XapaKTepOoIOTu3Mbl
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Abstract. The article introduces the concept of characterologism — a lexeme denoting a character trait in conjunc-
tion with the concept it expresses. Three groups of classifications of characterologisms are identified: ontologi-
cal, linguoculturological and linguistic. The ontological group reflects the essence of characterological concepts/
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Knaccugurayuu nekcem, 06031avaiowux yepmol Xapakmepa (Ha Mamepuaie pycckoeo U aneiuticko2o s136iko8)

BBenenue

JlanHas cTaThs MOCBSIIICHA TUTIOJIOTU3AI[UH KJac-
CHU(UKAIUN JIEKCeM, O3HAYAIOINX YePTHl XapaKTe-
pa (IUYHOCTHBIC YEPTHI), U COOTBETCTBYIOIIMNX UM
noHaTui. MccienoBanue npoBeJeHO HA MaTepuale
PYCCKOTO M aHTJIMICKOTO SI3bIKOB. XapaKTepOIOoru-
gecKkas JIEKCHKA MOHMMAETCs IHPOKO, OHA TTPE/ICTaB-
JseT co0OM IIACT JIEKCeM, O3HAYaroINX KayecTBa
U TIOBEJICHYECKHE XapaKTEePUCTUKHU YeJIoBeKa U OT-
paKaroIMX CEMaHTU3AINIO U SI3BIKOBbIE HOMHHAITUU
MICUXOJIOTUYECKH, COLUATBHO U KYJIBTYPHO 00yCIIOB-
JICHHBIX NMPOsBIeHNH nHANBHAA. CrIocoOBI CeMaHTH-
3aIlMU U SI3bIKOBOM HOMUHAIIMU JIMYHOCTHBIX YepT
00YCIIOBJICHBI HATMYHEM B OOIIECTBE OMPEIETICHHBIX
MEHTaJIBHBIX 0cOOeHHOCTEeH U crepeoTuroB. OTpa-
Kas TICUXOJIOTHYECKHE aHTPOMOJIOTHYECKHE MOHS-
THS, XapaKTEpOJOTMYEeCKasi JEKCHUKA COCTABIISET
BaKHEHINE CeMaHTHYECKHE U TEMAaTHYECKHE OIS
B JICKCUKOHE SI3bIKA, UCCIIEOBAHUE KOTOPHIX MOXKET
MHOT'0€ POSCHUTH O TICUXOJIOTUH YeJIOBEKa BOOOIIE
Y O TICHXOJIOTUY KOHKPETHOTO Hapo/a.

IlonmeITKM paccMOTpeTh, KiIacCuYUIIMPOBATH
1 0000IUTE YePTHI XapaKTepa KaK CBOMCTBA U IPH-
3HAKH YEJIOBEKA, a TAKKE KaK SIBIICHUS €0 ICHXHYe-
CKOM ¥ COLIMAJIBHOM KU3HU MPEAITPUHUMAIIUCH B pa3-
JIMYHBIX HAyKaX, IPEXk e BCEro MCUXOJIOruH, (Huiio-
co(uu, KyIbTypOJIOTHH, OJHAKO B JIMHTBHCTHKE JI0
CUX TIOP HCCJICAOBAHUHN CIIOB-XapaKTEPOJOTU3MOB
U IOJIEH XapaKTEePOJIOrHYECKOM JIEKCUKU HEMHOTIO,
Y HOCAT OHU CIENHAJIM3UPOBAHHBIH JTHOO YaCTHBIH
xapakTep. JTO CBA3aHO, BEPOSATHO, C MacCIITaOHO-
CTBIO CaMOT0 00BEKTa — JIEKCEM-IECUTHATOB YePT
XapakTepa, a Tak’ke pa3Ho0Opa3ueM 1 HeCOBIaAeHH-
€M WX B Pa3HBIX JIMHTBOKYJIBTYpaX. YIOMSHYTHIM
(haxTOM 00YCIIOBIMBAIOTCS aKTYaJIbHOCTh M HOBH3HA
JTAHHOMU CTaThHU.

HCTOpHH N3y4YeHUud BOIIpoca,
MaTepuajbl U METOAbI

3a4aTKy JIOTMKO-CEMAaHTUYECKOr0 aHaJIM3a Xa-
PAKTEPOJIOTMYECKUX MOHATUH MOXHO HAUTH ele
B JIPEBHUX y4eHUsIX. [ MIIIOKpaT, KOTOPBIH, IO €10-
Bam U. I1. [1aBoBa, «yJ0BHII B Macce O€CUHCIICHHBIX
BapHaHTOB YEJIOBEYECKOTO TIOBEICHUSI KalTUTaIbHbIE
qepThD (IUT. 110 [5]), KiTaccuUIUpPOBaI U TaJT OITH-
CaHWE OCHOBHBIM THUIIaM TeMIlepaMeHTa. Ero mous-
THS O TEMIIEpaMEeHTax OOIIEPU3HAHBI U UCTIONB3Y-
IOTCS YeJIOBEUECTBOM JI0 CUX MOp. YepThl XapakTepa
B CBSI3U CO 3HaKaMM 30[MaKa U3ydaju acTPOJIOTH.
Bonpiioe BHUMaHNE UCCIEAOBAHUIO KAUECTB YEIO-
BEKa yJIeNSIIOCh B ATHUECKUX TEOpHsIX (priocopekux
U PEIUTUO3HBIX TEUCHUH, IPU TOM BILIOTH JI0 AMOXHU
[IpoceenieHNs HEHHOCTHO-OLEHOUYHBIMU KaTErOpUsl-

MU J[JIs1 HUX BBICTYIIAN MTOHSITHS JOOPOIETEIH U TI0-
poka. C MOMOIIIO MOCIETHUX JTFOJIU KATerOPH3UPO-
BaJIM YePTHI XapaKkTepa, 4To B JaJbHEHIIEM CIIoco0-
CTBOBaJIO UX Kiaccudukanuu. B stuke Apucrorens
YTBEPKAAJICS TPUHITAT METPHOTIATHN — HEOOXOIH-
MOCTH YMEPEHHOCTH B CTPACTSAX. MBICIIUTEh pac-
CMaTpUBaJI JOOPOJETENh KaK HEUTO CPEIHEe MEXK-
Iy IByMS KpaWHOCTSIMU — CTPacCThIO M €€ OTCYT-
CTBHEM, OH pacroyiarai MeapOCTb MKy pPacTOUU-
TEJIBHOCTBIO M CKYTIOCTBIO, IPYKETI00ne — MEXTy
YTOTHUYECTBOM M BPEIHOCTHIO, MYKECTBO — MEXK-
ny Oe3paccymHoi oTBaroit u Tpycoctsto [1. C. 74].
Pumckas kynbrypa BbLIEIsIA PSJIbI IUUHBIX (MH-
Jocepane, JOCTOMHCTBO, YIIOPCTBO, OepeKINBOCTH,
OTBETCTBEHHOCTb, PECHEKTA0CIBHOCTh, TPYI0IIO-
Oue, WCIOTHUTENIBHOCTD U TIpoUee) U OOIIeCTBEH-
HBIX (JOCTAaTOK, YECTHOCTb, YAa4IMBOCTh, TapMO-
HUS, TepIeHNe, CIPaBEAINBOCTh U Mpoyee) 100po-
nereneit [16]. C mosiBieHueM yTUIWTApU3Ma U KaH-
THAHCTBA TPAKTOBKA Ka4eCTB UEJIOBEKA B KATETOPH-
X 100poIeTeNH U MOpOKa OTOIIIAa Ha BTOPOH IIJIaH,
¢unocods! B OOJBIIEH CTENEHU COCPETOTOUIIINCH
Ha TPaBIIBHOCTHU WJIU HEMPABUIBHOCTH ITOCTYITKOB
B KOHKPETHBIX cUTyarnusx [15]. 3apoxaenue Hayu-
HOH IICUXOJIOTHH, pruitocodus mparmMaTu3Ma 1 onxe-
BUOPHM3M CMECTHIIM BHUMaHHE C KaTeropuii 1o00po-
JIETEJTN U TIOPOKA Ha YEePTHI XapaKTepa KaK TAKOBEIC,
KOTOpBIE CTAJIM TPAKTOBATHCS MPEUMYIIECTBEHHO
KaK CKJIOHHOCTH, AUCIIO3UIINN — TCHIICHIIUU HMETh
OIpe/IelICHHbBIC peaKIny (IMOIIMH, BOCIIPHATHS, ICH-
CTBHS) B ONPEICTICHHBIX CUTyanusiXx. YUepThl xapak-
Tepa CTajiu CBS3BIBATHCS C OoJiee MM MEHee YCTOM-
YUBBIMU MOJICTISIMH PEarupoBaHMUsl, KOTOPHIC XapaK-
TEPU3YIOT YCIIOBEKA, KOT/Ia OH HAXOIUTCS B T€X HIIU
WHBIX CHUTYaI[UsX.

B TMHTBHCTHKE OMBITKH CUCTEMHOTO HCCIIEI0BA-
HUS Y4epT XapaKTepa HEMHOTOYHCIICHHBL. YTIOMSHEM
WCCIIEZIOBAHUS JIEKCUYECKUX M (DPa3eOTOTHIECKIX
CPE/CTB XapaKTePUCTHKH YEIOBEKa B PyCCKOM $I3bI-
Ke [2], TeKCUYEeCKUX SIUHMUII], 0003HAYAIOMINX HPaB-
CTBEHHBIE YePTHl XapaKTepa B PyCCKOM s3bike [6],
JMIEKCUYIECKUX CPEACTB MOIOKUTEIHHON OICHKH He-
JIOBEYECKUX KadecTB [9], xapaKTeposioruyeckue
JIEKCUKO-CEMaHTUYCCKHE TPYIIIHI CIIOB B CTPYKTY-
pe cemMaHTHYeCKOro mojs «YelloBexk» B CO3ZHAHHU
HOCHUTEJEeH pycckoro si3bika [8]. Takxke oTMeTuM,
9TO B HACTOSIIIEE BPEMsI MaJIO PEIpPe3eHTATUBHBIX
Te3aypycoOB XapaKTEePOJIOTU3MOB, B JIOCTATOYHOM
Mepe OMHUCHIBAIONINX XapaKTePOJIOTrHIECKOE JIEKCH-
KO-CEMaHTHUYECKOE I0JIe, CPEIH MMEIOIIUXCS BbI-
JennM 00Cy’KJaeMyIo B CIIeyIOIIEM pasiene Kiac-
cudpukanumo A. I IllImeneBa («ATiac JIMIHOCTHBIX
gept») [12]. BmpodeMm, 3TOT HETOCTATOK BOCIIOTHUM
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B CBETE TOSIBJICHUS HOBBIX Bce 0oJiee TIOTHBIX S3bI-
KOBBIX KOPITYCOB U CJIOBApPEH 1 X aBTOMAaTH3aLUH.
Henbro HacTosIIEH CTAThU ABISETCS MpPEACTaBIIe-
HYE OCHOBHBIX THIIOB KJIACCU(HKALIUH XapaKTepoJIo-
TU3MOB KaK JIMHT'BOKOHIIETITYaIbHBIX €IHHCTB. Mc-
MOJIB3yEMbIE HAMU METOMBI BKJIIOYAIOT CHCTEMaTH-
321110, OTTUCATEIbHBII METO/I, METOA KOMITIOHEHTHO-
rO aHalln3a, COMOCTaBUTENIBHBIN MeToll. MaTepuaisl
HCCIIeJOBAaHUS COCTABIAIOT criucku n3 2000 pycckux
1 2000 aHIIUHACKUX XapaKTEPOIOrU3MOB, MOy YEH-
HBIX METOJIOM CIUIOUTHOM BBHIOOPKU M3 y4eOHBIX, Te-
MaTHKO-JTEKCHKOT paHUeCKUX, PEAAKTOPCKUX H TICH-
XOJIOTMYECKUX OHJIaH-PECyPCOB, a TAKIKE CJIOBapEH.

PesyabraTsl n 00cyxaeHHE

MBI BBOAMM MOHSTHE XapaKTEpoJOTH3Ma Kak
JIMHIBOKOHILIENTYaJILHOTO €JUHCTBA, BKJIIOYAIOLIETO
MOHSTHE O TOM WJIM MHOH 4epTe XapaKkTepa 4eI0BeKa,
U JeKceMy (MMsl), 3HaUeHHEe KOTOPOH COOTBETCTBY-
€T 3TOMY MOHATHIO. JIekceMbl uepT xapakrepa (xa-
paKTepoIOrnYecKye JIEKCEMBI, MIIH JIEKCEMbI-Xapak-
TEPOJIOTU3MBI) TPYTIIHUPYIOTCS B OOIINPHBIE CEMaH-
THYECKUE U TEMAaTHUYECKHe TOJIs B Pa3HBIX SA3bIKaX,
KOTOpBIE B HACTOAIIIEE BpEMs €Ile He UMEIOT CHCTEM-
HOT'O OITMCAHMS B JTMHTBUCTHKE.

B Hacros1ee BpeMs TaKKe HE COCTaBJIEHa THUIIO-
JIOTHS KJIACCU(PUKAIIUN XapaKTepoIoru3mMoB. Boc-
HOJHUTH 3TOT NpoOen Npu3BaHa AaHHASL CTaThs,
BCJIE]] 32 YeM MOKHO OCO3HAHHO OCYIIECTBIATH UC-
CJIeZI0OBaHME HAILIEro 00bEKTa B TOM HJIM MHOM Ha-
MIPABJICHNH, B T. 4. U3y4as XapaKTEPOJIOTHIECKUE Te-
MaTHYECKHe U CEMaHTHYECKHUE OIS

Knaccudukanum xapakTeposoru3MOB SIBISIOT-
¢Sl MHOTOMEpHBIMU. HaMu BBII€TICHBI TPU TPYTIIBI
KJIACCU(PUKAIIUI — OHTOJIOTHYECKas, TUHTBOKYIIb-
TypoJIoTH4ecKas ¥ INHTBUCTHYeCcKas. OHTOJIOTHYe-
CKasl TpyIIa OTpa)kaeT CYIHOCTh XapaKTepOoJIOoru-
YEeCKUX TOHSATHI/KOHIIETITOB U MTpeIMETHBIC 3HAYE-
HUS COOTBETCTBYIOLIUX JiekceM. OHa BKIIIOUAET Psijt
KiaccuuKanuii, a *MEHHO OOBIZICHHBIC U HAYYHBIC
KJIACCU(PUKAIIMHN XapaKTEePOIOTHUCCKUX HMOHATUH.
BHyTpH 3THX KiIacCUPUKAINNA XapaKTEPOIOTH3MBI
00BEINHAIOTCS B COOTBETCTBUU C TEM HIIH MHBIM
CYUIHOCTHBIM acleKTOM (TeMoif). B onTOMOrHMYC-
CKYIO TPYIITY BKJIOYaeM TaKXe Kiaccu(UKaIuio
KOHCTAaHTHBIX Y CUTYaTHBHBIX XapaKTe€pPOJIOIM3MOB.
JInHTBOKYIBTYpOJIOTHYECKAs TPYyIIa OTpakaeT
JIMHTBOKYJIBTYPHBIE ACIIEKThI XapaKTepOJIOTH3MOB,
YHUBEpCalbHbIE (KPOCC-KYJIBTYPHBIE)  KYJIBTYPHO
00yCIIOBJICHHBIE XaPaKTEPOJIOIrHYECKUE KOHIEITHI.
JlmarBUCTHYECKas T'PYyIIIa COOTBETCTBYET pas3iind-
HBIM SI3BIKOBBIM aCIEKTaM XapaKTepOJOTHYECKON
nexcuku. OHa BKIIOYAET ceayIomue Kiaccuguka-

[[H XapaKTePOJIOrM3MOB: CHHOHUMHUYECKHE/aH TOHH-
MUYECKHUE PSAJIbl B COUSTAHUHU C UX ITUMOJIOT UYECKOM
(ceMaHTHKO-THaXPOHUYECKON) XapaKTePUCTHKOMN;
KJIACCU(UKAIUIO CTHIIMCTUYECKH Pa3rOBOPHBIX,
HEHUTPAJBbHBIX M KHIIKHBIX XapaKTEPOJOTHU3MOB;
KJIACCU(UKAIIMIO UIUOMATUYHBIX U HEUJTUOMATHY-
HBIX (pa3eoqOru3MOB; CHHTAKCHUYECKYIO KJIACCH-
(hukaruio (OTIACIbHBIC C10Ba U (hpa3bl); MOPHOIIOTH-
YeCcKYI0 KJIacCU(PHKAIMIO: pa3INdHbIe YaCTH peuu;
KJIacCHUKANMIO MO BHUAAM CJIOBOOOpPa30BaHMUSI.
Hwuke ocTraHOBHMCSI HA KaXKJIOM THIIE KJIacCU(pHKa-
i mogpooOHee.

I'pynnsl kiaaccupuranmii
XapaKkTepoJoru4ecKuX NOHATUHII/KOHLENTOB
1 COOTBETCTBYIOILMX JIeKceM

1. Oumonozuueckue Knaccugukayuu

1. «OOBIICHHBIC» aCTIEKTHBIE KJIACCU(PUKAIINH Xa-
PaKTepOIOTrn3MOB, KOTOPBIX MOKHO BBIICTUTH
HECKOJIBKO:

1.1. AcconnaTuBHYIO KJIaCCU(PUKALNIO MOHATUH
4epT XapakTepa U COOTBETCTBYIOMINX JIEKCEM
HaxonuMm y E. B. Epodeesoii u E. A. [lenensie-
Boii. OHa OCHOBaHa Ha MPOBEJIEHHOM aCCOLIH-
ATUBHOM JKCIECPUMEHTE B paMKax OMHCAHUS
ceMaHTH4ecKoro nojs «YemoBeky». Jta kiac-
cu(uKanus ONUCHIBAET «BHYTPEHHHH (MEH-
TaJBHBIN) IEKCUKOHY», COOTBETCTBYIOIIUN H3-
ydaeMoil JeKcuke U QyHIUPYIOMUNA «MeXa-
HH3M pEUYEeBOH JeATENbHOCTH, KOTOPBI 00e-
CIIEYUBAET TOBOPSAIIUM CBS3b KOTHHTHUBHBIX
CTPYKTYD ¢ nekcemami si3b1kax [8. C. 8]. B ¢o-
Kyce BHUMaHUS aBTOPOB OKa3bIBAIOTCS HE Yep-
THI XapakTepa KaK TaKOBbIC, a CTPYKTypa ce-
MaHTHYECKOTO OIS «YemoBeK» B IIeJIoM, Ky/a
XapaKTepoJIOruyecKas JIEKCUKa TOKE BXOIMUT.
MarepuanapHOI 0a301 MCCIETOBaHUS MOCITY-
KU PEe3yNbTATHI ONPOCA HOCUTENIEH PYCCKO-
TO SI3bIKa, @ UMEHHO — CTY/IEHTOB MEPMCKHUX
BY30B, KOTOpBIE JIOJDKHBI OBLITN HAIHCATh BCE
CJIOBa, KOTOPBIE ACCOIMUPYIOTCS Y HUX C KOH-
uentoM «Yenosek». UepThl xapakTepa Kak
MOHATUIHASA KaTeropus Oblja MpeicTaBiIcHa
B OTBETaX CTYIEHTOB HanOoJjee NIMPOKO, YTO
CBUJETEJILCTBYET O 3HAUMMOI POJIM ITOM JIeK-
CHKH B KOHIIETITYaJIN3aIlH1 YeIOBEKa B CO3HA-
HUU cTyneHToB. [Ipu aToM cpeau MHOroo6-
Pa3HOH XapaKTepOJIOTHYECKON JIEKCUKHU YTIO-
MHHAJIHUCh CJI0Ba, 00Jaaroniue Hanoobiei
BaXHOCTBIO B ONPOIIEHHOH IpyTIIe U, C 00Ib-
LI0M BEPOSTHOCTHIO, B PYCCKOSI3BIUHOM CEr-
MEHTE B IIPHUHIIHIIE.
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YHOMSHYTOE UCCJICIOBAaHNE 3aTparuBajio He
TOJIBKO TpHUJIaraTelbHble, OYEBUIHBIM 00pa-
30M Hambosee 4acTo 00O03HAYarONIe YepPThI
xXapakTepa, HO ¥ JAPyTHe YaCTH PEeuH, JOBOJIb-
HO YacTO — CYIIECTBUTENbHBIC. | paMmarmye-
CKHME M CTHUJIUCTUYECKHE OCOOECHHOCTH CIIOB-
aCCOITUATOB, MOJYYCHHBIX OT PECIOHCHTOB,
y4acTBOBABIIMX B SKCHEPUMEHTE, HE YYUTHI-
BaJINCh, OpATUCh BCE YKa3aHHBIC CTYICHTAMH
cJI0Ba (B KOTOpBIC, HAIPUMED, MOTYT BXOIHTH
PasroBOpPHEIE), HO IPH ATOM U3 CIIOB CO CXOTHON
CEMaHTHUKOM, HO pa3HOM rpaMMaTUUYECKON WU
CTHJIMCTHYECKON (hOpMOI BBIOMPAIOCH OHO
obrmiee, HanboJIee YaCTOTHOE U HEUTPaIBHOE.
TakuM o0pa3om, KiacCH(pHUKAIHs OTPaKkaeT
HAWBHYIO U OBITHHHO-(PUIOCOPCKYIO HAYTHO-
MOMYJISIPHYI0 KapTUHY MHpa, B KOTOPYIO BXO-
AT OBITOBBIC TIPEACTABICHUS, PUKCHPyEeMbIe
B JIEKCHKE U CITy’)Kall[ie WHCTPYMEHTOM aJiall-
TaIy 4eJI0BeKa B MUPE. DTH NPEACTABICHIS
BBIPA)KAET CTHJIMCTHYCCKH YCPESTHECHHBIN HEH-
TpanbHbI ekcukoH. Knaccudukanus crpout-
Csl Ha OCHOBE JBYX TJIaBHBIX ITPU3HAKOB CTPYK-
TYpbl CEMaHTHYECKOT'O IOJISI: CEMaHTUYCCKOM
TPYIIIHPOBKHA CJIOB U KOJMYCCTBCHHBIX IIa-
pameTpoB. Beero B xoze ucciieioBaHus ObLIO
BBIJICTICHO [EBSITHh JICKCHKO-CEeMAaHTHYCCKUX
IpYIII, 8 UMEHHO:

CyOBEKTUBHBIC OLICHOUHEIE XapaKTePUCTUKH Ue-
JoBeka (st noarpyni; 1842 peakuuu; 37,75 %
OT OOIIEr0 KOJTUYECTBA PeaKIuii; 00beM CIOB-
HUKa — 715 cioB);

COIMAJIbHBIE XapaKTEPUCTUKU YelloBeKa (ze-
cATh moArpyi; 1662 peakiuu; 34,06 % ot 00-
mero koymvecTBa peakiuii; 601 cioBo);
00BEeKTHBHBIE (H3UYECKHE XapaKTEePUCTH-
KU yenoBeka (deTbipe noAarpynmsl; 1091 peak-
st 22,36 % oT 00IIero KoIu4YecTBa peaKIluii;
280 cioB);

cthepa, BUI meATEIHHOCTH (CeMb IMOATPYIIIL,
113 peakuii; 2,32 % oT 0O0IIEro KoJWYeCcTBa
peakmwii; 86 ci0B);

aTpulyThl (3 moarpynmsl; 92 peakuy; 1,88 %
OT OOIIETO KOMUYECTBA peakiuii; 74 cioBa);
KU3HEHHOE TPOCTPAHCTBO (3 MOATPYIIITHI,
31 peakus; 0,64 % ot o01Iero KOIUYECTBA pe-
akmuit; 28 cioB);

oorrue moustus (25 peakiuii; 0,51 % ot ob1re-
r'0 KOJIMYECTBA PEaKIIHii; 25 CJI0B).

yenoBek (2 moarpynmel; 15 peakuwuii; 0,31 % ot
001mIero KoaudecTBa peakiuit; 12 cios).
JKH3HB/CMEPTh (2 mOArpyImel, 9 peakiuii;
0,18 % ot o0rIero KOIM9IeCTBA PEAKIIHIL; 6 CIIOB).

s Hac MHTEpeC MPEACTABISIOT B OCHOBHOM
[IEPBBIC IBE I'PYIIBI, OCTAIbHBIC CBSI3aHbI HE
C BHYTPEHHUM MHUPOM dYeJIOBEKa (a 4epTHI Xa-
pakTepa Ipou3pacTaroT OTTYIa), HO ¢ KAaKHUMHU-
00 BHEITHUMH XapaKTepUCTUKAMH ((pu3mde-
CKHE TaHHBIC, COMTYTCTBYIONINE MaTEPHATbHbBIC
aTpubyThl). PaccMoTpuM nonppoOHee ABe HHTe-
pecyromue Hac Tpynnsl. Camast o0IupHas nep-
Basi IOATPYTINA CONCPIKUT CIIOBA, BEIPAKATOIINE
SMOITMOHATBHYIO OIICHKY YEJIOBEKa ¢ TOYKHU
3pEHUsI €r0 OTHOIICHUS K Pa3InYHBIM chepam
JKU3HU U YKA3aHHBIM TOAKaTeropusm. JIekcrmka
9TOW MOATPYIIIEI IPUMEHUMA U JJISI OLIEHKH CO-
LIMAJIBHOIO TOBEACHUS.

CyOBbeKTHUBHBIC OICHOUHBIC XapaKTCPUCTUKHU
YeII0BEKa, BKITIOUAOIHE HECKOIBKO MO PYIIIL:
a) SMOI[MOHAJIbHAsI OIICHKA II0 OTHOIICHUIO
K OKPYKAIOUUM: OecueCmHuulil, GHUMAMENb-
HbLU, 8ePHLIL, 2PYOblll, OPYIHCEeNIOOHI, MAHU-
nyaupyiowul, 3a60maugwlil; paboTe: ucnoIHu-
meJibHblil, MmpyooatodUsslil;, TEHbBraM: bepedic-
JIUBDIL, JHCAOHDIL, CKYNOU, Wedpblil; COUTYMY:
920YEHMPUUHBLU, 3AMKHYMbIL, 0OUWUMETbHBIIL
JKU3HH B TIEJIOM: JHCU3HETI0OUBbLL, Oenpeccus-
Hbll, KU3HCHHOU TO3UIUM: AKMUSBHDBLU, NAC-
CUBHDLU, UHUYUAMUBHBIU, KOHCEPBAMUBHDILL,
yeneycmpemieHHblil; KAUeCTBAM XapaKTepa Ha-
MIPAMYIO: 8PeOHblil, Oecxapakmepwiil, 3aKoM-
NJeKCOBAHHDBILL, NPAKMUYHBIU, HPAGCHBEHHDLLL,
NPaKmu4Hbll, HAUGHbIU; YPOBHIO Pa3BUTHS: HA-
YUMAHHDIL, MALO3ZHAIOWULU, 3PYOUPOBAHHDILI,
OcpaHuvenbill; TTOCTOSTHHBIM XapaKTEePUCTHU-
KaM WHJIUBUJIA: KPOBOJICAOHDBIU, KANPU3HBIL,
MCMUMENbHbIU, Mmepneuevlll; COOTIOICHUIO
THKETHBIX HOPM: 8OCHUMAHHbLU, HEBOCHU-
MAHHBIL, GEeHCIUBDIU, HEBEeIHCIUBLIU, 2ANAHM-
HbLI, YYMUGsLll, xamosamoviil; 0) CIOCOOHOCTH
U TOCTUXCHUS: OCMPOYMHUILL, APMUCIUYHBII,
JNOBKULL, YMHbIU, 2AVNblil, OeCmoaKkosslil, Oes-
OapHbILL, 3AMOPMONACEHHBLU, SHAMEHUMbIL, U3-
6eCMHDIU, YCNEeUlHbLL, NOIUSI0M;, B) dMOIUN
U 9yBCTBA: 3A0YMUUBHII, 2PYCHHbIU, CKY4alo-
wutl, COHHbBI, MpauHblil; T) TPOPECCHOHATBHAS
XapaKTEPUCTUKA: KEANUDUYUPOBAHHBII, KOM-
nemeHmmblll, nepCneKmugnslil; 1) TPUBBIUKH
U CKJIOHHOCTH: 2YPMAH, CAAOKOCICKA, (COBAY,
«IAHCABOPOHOKY W TIP.

ConnanbHble XapaKTEePUCTUKH dYeIOBEKa Ya-
CTUYHO TIEPECEKAIOTCS C KaTETOPHEH 4epT Xa-
pakTepa, U3 3TOW TPyl PEICBAHTHBIMU s
HCCIIEIOBAHMS XapaKTEePOIOTHISCKON JIEKCUKHU
SIBJISIIOTCS: @) MEXKJTMYHOCTHBIC OTHOILICHUS: He-
3HAKOMely, mogapuuy, npusmeb, Opye, GepHblil
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opye, noopyea, ay4was noopyed, JoOuUMbllL;
0) conmaabHasi pOJib: 8eOOMblLl, 8e0ywull, Ha-
CMABHUK, adennt;, B) peIUTHUSL: sepyrowuil, O0-
2000513HEeHHbLIl, PeaUSUO3HbLIL; T) YOSIKICHUS:
anapxucm, ouccudenm, nayugucm.

1.2. OObIIeHHBIC KTaCCH(DUKALINT XapaKTePOIOTH3-
MOB Ha 00pa30BaTEIbHBIX, S3bIKOBBIX HIIA Pe-
JaKkTopckux caiftax'. YacTo mpumararesibHble,
OTHOCSIIIIUECS K XapaKTePOJIOrnYeCcKOi JIeKCH-
Ke, KJIaCCU(UIIUPYIOTCS 10 Pa3sHbIM KaTerOpH-
SIM C LEJIBI0 CHCTEMAaTH3aIuu 1 6osee yaoo-
HOI'O M3YUYCHHS U 3alIOMHHAHUS CJIOB (IIPEKJIE
BCEro, JICKCUKH WHOCTPAHHOTO SI3bIKa) HIIU Pa-
OOTHI ¢ TeKCTaMU. B pe3ynbraTe moydarorcs,
KaK IIPaBUIIO, KPATKUE U IOCTATOYHO JIOTUYHbIE
pacrpeseeHus JICKCEM.

[Ipumepom knaccupukanuii Ha 0Opa3zoBaTeIIb-
HBIX pecypcax MOMKET MOCIYKUTh KJIacCHU(H-
KaIlyst Ha caiiTe « AHTIIMHACKHIN S3BIK OHJIAMHY.
I'pynna cnos HazbiBaercs «lIpunararenbHsle,
XapaKTEPU3YIOIIKE YEJI0BEKay, TITaBHBIM €€ Ha-
3HAYCHUEM SIBJISICTCS [TOMOIIb B COCTABJICHUU
XOPOIIIEro pe3oMe Ha aHruhickom. Opranusa-
LM OTON KIJIACCU(PUKAIIMU JJOCTATOYHO YETKas,
OHa CIIeTyeT OOBIIEHHO-(PUIOCOPCKON JIOTHKE:
1) character (xapaktep): creative, curious, deter-
mined, easygoing, flexible, hardworking, patient,
supportive etc.; 2) innate qualities (BpoxaeHHbIC
KauecTBa): sleepyhead, quick, composed, neat,
serious, sensitive, touchy, rational, trust-
worthy etc.; 3) powers of mind (yMCTBEeHHBIE
CIIOCOOHOCTH): broad-minded, sluggish, sharp,
wise, witty, blunt, mediocre, ordinary, genius,
sophisticated etc.; 4) volitional powers (BoJieBbIe
KauecTBa): bold, feeble, brave, cautious, firm,
hesitant, steady, doubtful, stubborn, lacking
self-reliance etc.; 5) man and other people (4e-
JIOBEK B OTHOIICHHUH K JIPYTUM JIIOMISIM): amia-
ble, fair, honest, outspoken, jealous, snobbish,
tough, strict, kind, wicked, noble etc.; 6) man and
property (4enoBeK U COOCTBEHHOCTB): generous,
greedy, open-hearted, stingy, economical, frugal,
thrifty, spendthrift, wasteful, intemperate; 7) man
and his work (4enoBex u paborta): responsible,

L'URL: https://www.vocabulary.cl/english/personality-
adjectives-character-traits.htm (mata oOparmieHus:
23.05.2020); Emotional Competency group. URL: https:/
emotionalcompetency.com/adjectives.htm (maTa oGparmie-
Hust: 15.09.2023); Grammar Monster. Free Grammar Les-
sons and Exercises. URL: https:/www.grammar-mon-
ster.com/lists/adjectives-to-describe-people.htm (nmarta
oOpamenust: 15.09.2023)

2 URL: https://www.activeenglish.ru/ (nata o6parie-
Hus: 23.05.2020)

careless, lazy, disciplined, punctual, committed,
dedicated, concerned etc.; 8) emotional states
(AMonMOHaNBHBIE COCTOAHUSA): calm, sad, glad,
sorrowful, gloomy, miserable, disappointed, in-
spired, pleased, hopeful etc.

1.3. Coequuss 1 OOIOIHSS O0BIIEHHBIE KJIACCHU-

bukaiuu, npearaeM CiIeayonyo kiaccudu-
KaIUIO JICKCEM — YepT XapakTepa (OTKPBITYIO
JUTSL TOTIOJTHEHUSI U Y TOUHCHHUSI):

MICUXUYECKUE M TICUXOJOTHYECKHE KadyecTBa
JINYHOCTH, BPOXKJICHHBIC M MPUOOPETEHHBIE:
VBEPEHHbBIU, MUXUL, HAUBHBIU, MPEBOHCHDIU,
conceited, mature, calm, cheerful;

OTHOIIEHHUE K JIFOJSIM M BOCIIPUSTHE JIFOJIbMH —
OIICHOYHO-TIOBEICHYCCKUE XaPAKTECPUCTHUKH Ye-
JIOBEKA, 3aTPAaTrUBAIONINE COIHATBHOE TTOBE/IC-
HHE W B3aMMOOTHOIICHHUS C OKPYIKAIOIIHMHU:
000pulil, ABMOPUMAPHBLL, OPYIHCENIOOHDIL, TI0-
besnvlil; amiable, candid, demanding, forbear-
ing; OTHOIICHUE K ce0e: cebs.1100Usblll, arempy-
ucmuunwlll; self-effacing, unassuming;
OTHOIIIEHUE K COLUYMY: JuUbepanvHblil, 00uu-
menwhblll,; charitable, critical, charismatic;
MOpaJib ¥ HPABCTBEHHOCTD, O YEJIOBEKE U €ro
MOCTYTIKAX: 01a20pO0OHbLI, 310PAOHbBLU, Hpedd-
menvckuil, murocmusywiil, vindictive, jealous,
prudent, gracious;

cOOJTI0OICHHE ATUKETHBIX HOPM U MaHepa MoBe-
JIEHUSL: 8EHCNIUBHILL, 2ALAHMHDBIL, NOYMUME/lb-
uoll; discourteous, urbane, uncouth;
OTHOIMICHHE K paboTe (eI TETBHOCTH), Ipodec-
CHOHAJIbHBIE JTOCTHIKEHUS: OMEemC cmeeHHblll,
0e/10601l, NYHKMYAIbHbLI, YeaeyCMPEeMIeHHDbII,
npeoannuwlil Oeny, adventurous, entrepreneurial,
unambitious, with an axe to grind,

OTHOIIIEHHE K COOCTBEHHOCTH U JICHBI'aM: 14e0-
Pblil, JHCAOHBIU, MAPOBAMbIU, CKYNOU, PACMO-
yumenvHulll, stingy, economical, frugal, thrifty,
WHTEJJIEKT, YPOBEHb Pa3BUTHs, CBI3aHHBIC
C OTHM CIOCOOHOCTH U HAOCTHIXKEHUS: Oiecmsi-
WU, MaraHmaueslil, pa3HOCMOPOHHUL, intel-
ligent, reasonable, blunt;

BOJIEBBIE KaueCTBa: NOCAVULHDLU, HOPOBUCMBLIL,
ynopubiii; strong-willed, feeble, steadfast;
SMOITUH U YYBCTBA: PpA304APOGAHHbILL, HECUACT-
HbILL, 8eCENbll, Cepoumblil; equanimeous, joyous,
melancholy, agitated,

MPUBBIYKH U CKIIOHHOCTH: AKKYPAMHbLIL, HOPO-
BUCTIBLLL, 2YPMAH, OOHBUBAH, APMUCHUYHDILL Fe-
calcitrant, suicidal, morbid, romantic, ingenious.

. Hayunsle (mcuxonmormdyeckue) acleKTHBIC

KJIacCU(UKAIIMK YepT XapakTepa (BUAbI U Yep-
TBI XapaKkTepa, TEMIIEPaMEHTa, COITMOHNICCKIC
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THIIBI, TUITBI AKIICHTYAIWA U MPOd.). 311ECh 0CO-
00ro BHMMaHUs 3aCiIy’)KMBaeT JETaIbHO pa3pa-
6otanHas ricuxosnoroM A. I [lImeneBsiM kitaccu-
(buKaIys IMYHOCTHBIX YePT Ha PYCCKOM SI3BIKE
B paMKaX TCOPHH T. H. «OOIBIION IISITEPKI JTHI-
HoctHBIX 4epT (The Big Five Personality Traits,
aBTop teopun JI. I'omabepr, mpeiIecTBeHHHU-
ku u nocnenoarenu @. bopkenay, X. Mon-
tar, M. bupenbaywm, 178 [Tankcenn, P. Makxkpu, I1.
Kocra, /1. Mapenro u ap.). B Mogenu «6ombioit
MSATEPKI» BBIJACISIOTCS CIEAYIOLIHE (aKTOPbI
(aHTTIOSM3BIYHEIN BapuaHT / BapuaHT LlIMeneBa):
1) Extraversion (Surgency) / AKTHBHOCTB (3KCTpa-
Bepcus); 2) Agreeableness / lpysxemrobue (arb-
tpymu3m); 3) Conscientiousness / CaMOKOHTPOJIb
(cosnarenpHOCTE); 4) Neuroticism (Emotional
Stability) / OMorMoHambHasE yCTONYUBOCTD (yBe-
peHHOCTH B cebe); 5) Openness to experience
(Intellect) / ITHTEIICKT (AHTEIUTUTCHTHOCT).

B 2002 r. A. I [llmeneB HA OCHOBE MATH(PAKTOP-
HOW MOJICITH TUYHOCTH pa3padboTat « ATIIac THIHOCT-
HEIX YepT», T€3aypycC, COCTABICHHBIA Ha MaTepHale
PYCCKOTO SI3bIKa C MIOMOIIBIO TTPHJIATaTeIbHBIX (C He-
KOTOPBIM BKJIFOUCHHEM CYIIECTBUTEIBHBIX). OOIIHii

CIIMCOK JIMYHOCTHBIX uepT BKJrouaeT 2090 nexcem
U SIBJSIETCA Ha cel IeHb OJIHUM U3 CaMbIX OOLIUp-
HBIX, K TOMY )K€ 9€TKO YTIOPSIIOY€HHBIM I10 TISITH CeK-
TopaM Moaenu 1 240 NoBeJeHYeCKUM KilacTepaM —
CEMaHTHUUECKH CBsi3aHHBIM rpynnam [12]. Kmaccu-
duKanus CKpyIyJe3HO MPOAYyMaHa, OCHOBBIBACTCS
Ha MHOTOJIETHUX HCCIIEA0BaHUAX, NMEET CIOKHYIO,
CTPOHHYIO CTPYKTYpPY U OCHOBATEJIbHYIO IICHUXOJIO-
THYECKyI0 0a3y. «ATyIac JIMYHOCTHBIX YePT» B OCHO-
BE€ CBOEH HaIlpaBJIeH Ha HYK/bI ICUXOJIOTHN U HaU-
OOJBIIYIO IEHHOCTh UMEET UMEHHO B HCCIIE/IOBAaHU-
X 9Toi o6nactu'. I1lmMesneB MUIIET O TOM, YTO OJHA
U3 MIaBHEHUINX 33734 — BBIJEJICHHE MAaKCUMAJIbHO
YHUBEPCAJIBHBIX KOHTEKCTHO-HE3aBHCUMBIX Xapak-
TEPUCTHUK JTUYHOCTH, MAKCUMaJIbHO BO3MOXHOM yHHU-
BepcaJIbHOU cuctemsl. Ho HeCMOTpst Ha cTpemieHne
K YHUBEpCaIn3aluy U (pakTopU3aLnuy JUYHOCTHBIX
YepT, CJI0Ba, BKIIOUYEHHBIE B «ATIIacy, IEMOHCTPHPY-
10T 3HaYUTENIBbHOE Pa3HOOOpasue B IJIAHE YaCTOTHO-
CTH, CTHJIMCTUYECKON OKPAacKH, 00beMa/cCoepKanns
TIOHATHH U TIpoY. boJbIas 4acTh M3 HUX TaK)Ke IMEeT
3HAYUTEIBHYIO JINHTBOKYJIBTYPHYIO COCTaBIIAIONIYIO,
«IpOU3pacTaeT U3 HAI[MOHAJILHOW TIOYBBI», B YEM MBI
BUJMM HE HEJO0CTATOK, a JIOCTOMHCTBO ITOT0 CITHCKA.

Tabnuya 1

®parMeHT U3 «ATiIaca JUYHOCTHBIX yepT» A. I. Illmenena.
JIn4yHOCTHBIC YePThl Pa3HECEHBI 110 KJIACTEPAM U CEKTOpaM
Boubmoii IlssTepkn MTUYHOCTHBIX (PAKTOPOB

no= 178

43(54) 4522)

350 11 TPYCTHBIM 10

1253 14 IEYAJIbHBIH 3
1144 2 OTOPYEHHBI 0
857 9 HAJJIOMJIEHHBI 0
329 10 TOPEMBIKA 0

569 4 3JIOCYACTHBIH 0
379 7 AENPECCUBHBIM 0
1273 12 IOJABJIEHHBI 0
1843 14 YTHETEHHBIM 0
1060 8 HECYACTHBI 3
452 BEJTHSITA 0

48 3 BEJIOJIATA 0

330 4 TOPEMBIYHBIM 0
1643 9 CKOPBGHBI 0

1736 4 CTPAJTAJIEIL 0

1795 1 TPATUYHBI 0

1130 4 OGPEYEHHBIH 0
819 2 MHOI'OCTPAIAJILHBI 0
no=179

43(53) -15(26)

1251 7 HEPEYTOMJIEHHBIM 0
600 4 UBMOYAJIEHHBIM 0
603 7 U3BHYPEHHBI 0
1884 7 YCTAJIBIH 0

601 15 U3SMYYEHHBIN 0
1891 13 YTOMJIEHHBI 0

647 12 ICTOLIEHHBIM 0
1892 12 YTOMUISIEMBIH 0
599 5 U3MOKJIEHHDIM 0
1305 3 IOMSITBIN 0

164 4 BOJIE3HBI 0

526 1 BAMOTAHHBIN 0

860 I HAJIOPBABLIMIACSI 0
1066 1 HETPYJIOCIIOCOBHBIM 0
1009 1 HEIPUKA STHHBIH 0
no=180

-13(48) 45(31) -12(18) -14(17)
891 3 HEBE3Y UMW 3

1070 2 HEYJIAUJIMBBIN 0
1059 4 HECUACTJIABBIMN 0
1071 1 HEYIAYHUK 4
no=181

43(49) -15(24)

68 5 BE33AIIUTHBIN 3

492 2 3BABPOINEHHBI 0
536 4 SAIIYLIIEHHBI 0
1628 8 CHPOTJIABbIN 0
11851 OCHPOTEJIBIM 0
1116 1 OBE3JIOJIEHHBI 0
no=182

43(51) -15(32)

53515 SAITYTAHHBIM 0
504 6 3AJIABJIEHHDI 0
488 15 BABUTDIM 0

501 14 BATHAHHBI 0
546 16 SATPABJIEHHBI 0

1405 11 TPALIUBJEHHBIA 0

no=183

-13(46) 45(34)

1870 4 YHUKEHHBIM 0
1167 4 OITIO3OPEHHBIM 0
1186 1 OCKOPBJIEHHBI 0
1166 3 OIIJIEBAHHBIH 0
1901 4 YILEMJIEHHBI 0
no=184

-13(52) -15(20)

1639 8 CKOBAHHBI 47

540 6 SACTEHYMBBI 9
1681 9 CMY A FOIIAICS 0
1549 12 POBKH 42

694 7 KOH®Y3JIUBBIN 0
1730 7 CTECHUTEJIbHBIN 3
1746 8 CTBIIJIABbI 0

521 2 3BAKPEIOLIEHHBI 0
1041 5 HECBOBO/HBI 0
no= 185

43(52) -15(21)

1199 3 OTBEPKEHHBI 0
5952 M3TOM 0

1008 3 HEITPU3HAHHBIN 0
1149 4 OMHOKMHI 0

' CM. coBpemeHHBIH pecypc, OCHOBaHHBIN Ha «ATiace JTMYHOCTHBIX uepT»: TE3AJL: clioBaph-HaBUTaTop B IPO-
crpancTBe uept tuaHocTH. URL: http://tezal.tilda.ws/ (naTa obpamenus:15.09.2023).
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KpaTko ocTaHOBHMCS Ha KOHIICTIIIMH, JIeXKaIei
B ocHoBe kjaccupukanuu A. I [IImenesa. Cyie-
CTBEHHOU 37€Ch SBJISETCS HJES «HEUYCTKUX MHO-
xecTB» B ayxe Jlordu 3ane [17] u ruOkoii mcuxo-
CEeMaHTHYECKOW TPAaKTOBKY 3HAYCHHUS CIIOBA, COTJIAC-
HO KOTOpPOH B TOJI€ 3HAYEHUS C Pa3HBIMH BECAMU
(MEHSIOIIMMUCS OT IKCTPATHMHTBUCTHUUECKOTO KOH-
TEKCTa) BXO/ST pa3Hble KOMIIOHEHTHI — JIEHOTATHB-
HbIe, CHTHU()UKATUBHBIC, KOHHOTATUBHEIC U TPOYHE.
[Ipu >TOM O7HA U Ta JKe JIeKceMa — YepTa XapakTepa
MOYET UMETh, KPOME JOMUHHUPYIOMIET0 KOMIIOHCHTA,
BTOpUYHBIC (POHOBBIC) KOMITOHCHTHI 3HAYCHHS, KO-
TOPBIE OTHOCATCS K APYTUM MOHSATUMHBIM KJIaccaM
gepT xapakrepa. Kpome pazHooOpasust KOMIOHEHTOB
(leHOTaTUBHBIN, CHTHU(PUKATUBHBINA, KOHHOTATHB-
HEIH, B KOMILJIEKCE BCEX CEMAaHTHUECKHUX MTPU3HAKOB
BILIOTH 10 IPOTUBOIONOKHBIX, SHAHTUOCEMUYHBIX),
3HAYCHHUIO CBOMCTBEHHBI HEUCTKO OYCPUCHHEIC Tpa-
HUIIBL. Bce 5TH 0CO0EHHOCTH 03HAYAIOT IIOCTOSIHHY IO
IWHAMHKY U TPaHC(HOPMALIHIO ICKCHKO-CeMaHTHIe-
CKOH IIapaJiurMsl CJIOBA.

Ho na ompeneneHHOM KyJIbTYpPHO-HCTOPHIECKOM
JTane ecTh 0oJee I MEHee yCTOMYHMBOE, IEeIOCT-
HOE U PacIpOCTPAHEHHOE B TOW MJIM MHOM KYJIBTY-
pe comnpspKkeHNe CeMaHTHYEeCKHUX CBSA3EH M accolna-
LM, T. €. 00JIee HIIM MeHee CTaOMIILHOE 3HAYEHHE.
W oHo, py Bcex BapraIisax CEMaHTHKH, 3aKPETIIICHO
3a Toi miau uHoi opmoii. JI. C. Beirorckuii B cBoe
BpeMsI BBICKQ3bIBAJICS O 3HAYCHUW B aHAJIOTHIHOM
pycie ¢ TOUKU 3pEHUS NICUXOJIOrUU: 3HAYCHUE eCTh
HEOTHEMJIEMOE CBOWCTBO 3HAKA, OHO YK€ €CTh eUHU-
11a TICHXUYeCKOH KU3HHU; 3HAUYeHHUE CJIOBA — BCET/a
00001eHue, mpopactasi B CO3HAaHUE, OHO U3MCHSIET
aCCOIMATHBHO-KOTHUTHBHBIC OTHOIICHHS U ITPOIIeC-
CBI, OJTHAKO CaMO 3HAUEHUE CIIOBA PA3BUBACTCS B 3a-
BUCUMOCTH OT U3MEHEHUS CO3HaHUS [4].

I1. Bopkenay [13] BBIABUHYJ KOHIEHIIUIO «OOIIET0
CEMaHTHYECKOTO MPOCTPAHCTBA» (common semantic
space), B KOTOPOM OJHOBPEMEHHO OTOOPa)KaroTcCs
JeficTBUA (IIOCTYIIKH, acts) ¥ JTUYHOCTHBIE YEePTHI
nHauBua. GakTOpsl CEeMaHTUYECKOrO0 MPOCTPaH-
CTBa YEPT XapaKTepa SBISIOTCS OTPAKCHUEM OIICH-
KU UHJMBUJA C TOYKH 3PEHHUS COIIUATIBHBIX LENEH.
OT10 00yciaaBIMBaeT MPOTOTUIUIHOCTD MOCTYIIKOB
MIpeCTaBUTENeH KaKOTr0-T100 COIuyMa, TaKas 1mpo-
TOTUIIUYHOCTH OCHOBAHA HA TICPBUYHOM IMITUPUIC-
CKOM 3HaHWH. [[pOTOTHNIHYHBIC TOCTYIKHU (BBIIIOJI-
HSIOIIUE POJIb 00pasla JJisi ONpe/eleHHBIX YepT)
pasMernarTcs B IPOCTPAHCTBE KakK JIS)KalIUe B He-
MOCPE/ICTBEHHOH OJIM30CTH OT TOYEK, H300pakaro-
IIAX COOTBETCTBYIOMINE MM 4YepThHl. JINYHOCTHBIE
YepThI — JTO 3TaIl 0000IIEHU T SMITUPUYECKOTO 3HA-
Hus. CTposick Ha 6a3e TPOTOTHUIIOB, OHU COACPIKAT

OoJee BBICOKYIO CTETeHb aOCTPaKTHOCTH MPOTOTHU-
MUYECKUX JACHUCTBUN U CUTYyaIUi.

3acy KMBaIOT BHUMAHHUSI ONPENEICHUS JINIHOCT-
HBIX 4epT, naHHbie A. I IlImeneBbiM. B 00beKTHBHOM
CMBICIIC TMIHOCTHAS YePTa — ITO YCTOHUNBAS TUCIIO-
3UIUS UHIAUBUIYYMa K OMPEICIIEHHOMY TIOBEICHHIO
B 0003HAUCHHOM KJIACCE CUTYAIIHi, KOTOpask CIIOKH-
JIach B X01e (hOPMHPOBAHHMSI JIMYHOTO OIBITA HA OCHO-
BE MCUXO(PHU3HOIOTHIECKON KOHCTUTYIIHH, COIIMAIb-
HOT'O TIOAKPETIIICHAST POJICBOTO TIOBENICHI ST, KOHCTPYH-
POBaHUS UICANTBHBIX 00PA3I0B U LIEICHAPABICHHBIX
cTpaTeruif. B cyOBeKTHBHOM CMBICIE JTMYHOCTHAS
gyepTa — 3TO KaTeropualibHas eJJMHUIIA ObITa, 0000-
Iaromasi JUisi CyObeKTa MPU3HAKH OIMPEICICHHOTO
KJIacca CUTYyaruil U IpearucaHuii TIOBECHUS B dTUX
CUTYAITUSX; OTO JTMYHOCTHBIN KOHCTPYKT, TTO3BOJISIO-
UK YCKOPEHHO peliaTh 3a/1a4y BbIOOpa CTpaTeruu
TIOBE/ICHUS B TEKYIICH CUTYAIIH U OJHOBPEMEHHO —
3a/1a4y ToIepyKaHus EJIOCTHOCTH «S1» [12]. B cBsizn
C OOLIMPHOCTHIO M YETKOI HAyYHOH KaTeropusanuen
JICKCUKH B aTiiace TMIHOCTHBIX 4epT A. [ IlImerneBa
B IaJIbHEUIIINX MCCIIECAOBAHMIX B U3YUEHUHU PYCCKOTO
CEMaHTHUYECKOTO TIOJIS YePT XapaKTepa MOXKHO H IIeje-
€000pa3HO OMUPATHCS HA OTOT Te3aypyc.

3. Kiraccupukanum xapakTepoIori4eckux 4epT
M0 YCTOMYMBOCTH-U3MEHYUBOCTH, BPEMEHHO-
CTH JIMYHOCTHEIC YePTHI U 3HAYCHUS COOTBET-
CTBYIOIIEH JIEKCUKHU TTOJIPA3ACIISIOTCS Ha:

— KOHCTAHTHI, B OOJIbIICH MJIM MEHBIICH CTeIe-
HHU MTOCTOSTHHBIE IMYHOCTHBIC YePThI, KOTOPHIE,
B CBOIO OU€pE/Ib, ITOAPA3ACIIIOTCS Ha: ) UMMa-
HEHTHBIC, BPOXKICHHBIC, N3HAYATHHO 33/ IaHHbBIC
(obasmenvHovlil, preemamuunsili; brave, crafty)
1 0) mepMaHCHTHBIE, TOCTOSHHO TTPHCYTCTBY-
IOIIMe UM HabrogaeMble (omeemcmeennbiil,
KYyIomypHwli, cantakerous, presumptuous);

— MepeMEHHBIE, BPEMEHHO MPOSBIISIONIUECS T0-
BEIICHUYCCKHUE JUYHOCTHBIC YEPTHI, KOTOPHIC
BKJIFOYAIOT CUTyaTHBHBIC, XapaKTEePHBIC s
TOU WIJIM WHOU CUTYAITNH (8OCXUWEHHbIN, CHUC-
xooumenvholil, Oepskuil; excited, enraged,
yearning, uptight);

— CMeIIaHHBIC, KOTOPBIE MOTYT OBITH IIOCTOSTHHBI-
MU U CUTYaTUBHBIMH (OpyorcentoOHblll, HACMOU-
yuewll, stubborn, charming).

11. Jlunzeokynvmyponozuueckas
Kaaccupukayusa XxapaKxmepoaiozu3mos
MozxHo MPEAJIOKUTH HECKOJIBKO JIMHI'BOKYJIBTY-
pOJIOTHYECKHUX KJIacCH(PHUKALMI XapaKTepOJIOTh3-
MOB, HAaIIPUMEP, HA OCHOBE KYJIBTYPHOH OKpacKu
BBIPa)KaEMbIX UMU KOHIIETITOB, HA OCHOBE UX OLICHOK
B TOM WJIM WHOW KyJbTYpe, Ha OCHOBE CBOE€OOpa3us

28

Elena V. Shelestyuk



Knaccugurayuu nekcem, 06031avaiowux yepmol Xapakmepa (Ha Mamepuaie pycckoeo U aneiuticko2o s136iko8)

XapaKTEPOJIOTUUECKUX (PPEHMOB pa3HbIX KYJIbTYP,
Ha OCHOBE COINOCTABJICHHUSI SI3bIKOBOH aKTyaIn3aliuu
OT/JCIIBHBIX KOHIICIITOB B Pa3HbIX KyJIbTypax U JIp.
31ech MBI TPEIOKHUM JBE KITaCCUPHKAIIH:
1. Ha ocHOBe yHHBEpCAIbHOCTH — YHUKAJIBHOCTH:
a) xapakmepoio2uyecKue YyHugepcaiuu, NoHsAThs/
KOHIENTH (M COOTBETCTBYIOIIUE JIEKCEMBI,
«OCHOBHBIE MM€Ha NOHATHI» 1o M. B. Hu-
KUTUHY), 00IMe /I OOJIBIINHCTBA KYJBTYP
U SI3BIKOB MHUDA, CP. PYC. ¥ MPEANOJI0KHUT. YHHU-
BEPC. 000pbItl — 370U, CMeNblll — MPYCAUBHIL,
gecenvlll — epyCmHblil, YeCHHbIU — JHCUBDILL,
CNpaseonusvllli — HecnpaseoIusslil N Ip.; Tak-
JKE TICHXOJOTHYECKHE MHTEPHAIMOHATU3MBI:
XapuzMamuyHulil, 320UCTUYHbLL, UHMPOosepn/
9KCmpasepm, XoaepuieckKull/Cane8uHU1ecKutl/
reemamuuHbLil/MeIaHXONUYHBLI, IMAAMUY-
HbUU U T. 11
Kak yHHMBepcammu MOTyT paccMaTpUBaThCS
U caMu cItocoObI 00pa30BaHUs XapaKTEepPOIO-
THYECKHX CJIOB. Tak, YHUBEPCAIbHBIM SIBJISICT-
cs1 croco0 00pa30BaHUs XapaKTePOJIOTU3MOB OT
Ka4eCTBEHHBIX MIPUJIATATEIIBHBIX CO 3HAUYCHUEM
CBOICTBA MpeIMeTa C MOMOIIBI0 CHHECTE3UU.
Take yHUBEPCAIbHBIMH CJICIYET IMPU3HATH
MeTapOpUUCCKU U METOHUMHYCCKUH Tepe-
HOC, 3Bpemm3anuro u nuchemmsarnuto [11]. On-
HAKO YHHBEpPCAJIbHBIE CIIOCOOBI 00pa30BaHMs
HE TapaHTUPYIOT COBMAJCHHS 3HAYCHHUH Xa-
PaKTEpOJIOTU3MOB B Pa3HBIX S3bIKaX, CP. CHHE-
CTE3UYECKHE MEPEHOCHl MANCEnblll — JNecKUll
(c neexum xapaxmepom), meepovlili — MseKull,
XON0OHIN — 2opayutl (?), 8038bIUEHHDIL —
HU3KUL/Hu3mennolil;, heavy (sasicnas nmuya,
CepvesHblll Uelosek, 3anpasuid, pe3oHep) —
light (?), hard (scecmoruii) — soft, cold — hot,
high (noo xmenvkom, nod HAPKOMUKOM, 8bICOKO-
Mmepuwltl) — low (Oenpeccughblil, HU3ZMEHHDILL);
0) Ky1emypHO 00YCl08IEeHHblE XAPAKMEPOTLOSU3-
Mbl — TIOHSITUSI/KOHLIETITHI B COOTBETCTBYIO-
IIHe JIEKCEMBbI, He MMEIOIIHe TOUYHBIX 110 COAep-
JKAHUIO M 00bEMY €IUHHUI] B KYJIbTYpaXxX U si3bl-
Kax COINOCTABIICHH S, OTINYAIOIINECS YaCTOTHO-
CTBIO, CTUIIMCTUYECKON OKPACKOW, BHYTPEHHEHN
(hopmotii, pedepeHnnel u T. 1.: Cp. pyc. Kame-
2OPUYHDBLLL, JHCUZHENTOOUBDIL, HEeNPUXOMIUBHLI,
PAa36s13HbILL, 30PABOMBLCAAWUL, OYXOBHDIU (C651-
3AHHBIL C BHYMPEHHUM, HPABCTEEHHbIM MU-
POM Uenogexa), OyuleHvll, UHMENTUSCHMHbL,
KOLOPUMHBLU, OMXOOUUBDLU, YeaeyCmpemieH-
HbIU, YeabHbIl (YelbHas Hamypa), 61amHoll,
beckopvicmublii(?), 61i064usslil; anen. efficient,
fun, generous (bracopoonulil u weopulil), inte-

gral, presumptuous, proficient, prudent, dis-
creet, insouciant, moody, resourceful, violent,
spontaneous, steady, self-conscious, matter-of-
fact n ipou.

2. Ilo comeprkaHnio KOHIENTOB/IOHATHH:
a) cemanmuvecku npocmole JJICKCEMbI, COCTOAIINEC

13 HEOOJBIIOTO KOJIMYECTBA CeM, HHTYUTHB-
HO IOHSITHBIE, Yallle JUIIEHHbIE KOHHOTALUH;
B OCHOBHOM COBIIAJIAIOT B PAa3HBIX SI3BIKAX, SIB-
JISIIOTCA YHUBEPCATUSIMU: YMHbIU, 310U, dHCe-
CMOKUL, 008epuuUsblll, MpyoonioouUsslll, eep-
Hblll, cnokolinblil, clever, angry, cruel, trusting,
hardworking, true, calm u T. 11.;

6) CeMaHmu4eCcKu Cnod#cHvle JIEKCEMbI, COCTOAIITNC

13 3HAYNTEIBHOTO KOJIMYECTBA CEM, HEPEIKO CO
CHenn(pUIecKOi HIIM Pa3MBITON, KOHTEKCTY-
aJIbHO OOYCITOBJICHHOW CEMaHTHUKOMW, a TaKKe
C Pa3TMYHBIMU SKCIIPECCUBHBIMH, OIICHOUYHBI-
MU U CTHJINCTUYECKMMHU KOHHOTamussMu. O0-
pa3ysi CHHOHUMHYECKHE W aHTOHUMHYCCKHE
PSAIBI KaK Ha BHYTPHUSA3BIKOBOM, TaK U HA MEXKb-
SI3IKOBOM yPOBHE, OHU IPEICTABISIOT COOOU
JIEKCEMBI, CEMaHTHUUYECKH IePeCCKAIOIINECs,
HO HE COBIAJIAIOIIKE, T. €. BRICTYIAIOT KaK Ya-
CTUYHBIC JICKCHYECKHE KOPPEIATHI WU TICEB-
JIOKOPPEISATBL: CO8eCmausslii — scrupulous,
conscionable vs conscientious — 000poco-
6eCmHubll, CO3HaAMebHbLl, genteel — bnazosoc-
NUMAHHBLL, T100e3HbIU, INe2AHMHbI, HCeMAH-
HbLU, 2AIAHMHBIL, NPUTUYHBLL VS TH00e3HbII —
lovely, accommodating, obliging, complaisant,
debonair, nebpeocnviii — careless, negligent,
lax, casual, heedless, neglectful, slipshod,
inadvertent, perfunctory vs nonchalant — 6e3-
3abommuulil, Oe3paziudHblil, Oeccmpacmmuolil,
HENnPUHYICOEHHBIU, UHOUDDepeHmHblll, He8O3-
Mmymumviil, ckpomuslili — decent, lowly, mean,
simple, small, low-profile, demure, diffident,
shamefaced, maidenlike, pudent, pudibund,
self-effacing, unassuming, unpretentious,
unassertive, unobtrusive, unpresuming vs mod-
est — coepaicannblll, O1a2oNPUCMOUNbIN, YMe-
PEHHbLIL, CKPOMHDBLIL, NPUCMOUHBILL, O1a20Hpas-
HbLl, Hebo2amulil, HeNnpUMs3amMeibHbll, HeG3bl-
CKamenbHblll, HenpUXOmausslii, Henpe3eHma-
benvhblll, Hempebo8amebHbll.

MpbI BUJIUM, YTO Ha MEXKBA3BIKOBOM yPOBHE JIEK-
CEeMBbI, TIEPECEKAIONINECs], HO HE COBIIAJAIONIUE IO
CONICPXKAHUIO TIOHSATHH (a Tak)Ke KOHHOTAIUIM,
MOJZICTSIM M YaCTOTHOCTH YHOTPEOJCHUS W T. 1.),
BKJIIOUAIOTCA B Pa3/IMYAIOUIMEcs] CHHOHMMHYECKUE
pAnbl. DTO MOXKET CBUIICTEILCTBOBATH O HECOBIIA-
JICHUHU COOTBETCTBYIOIIMX KOHIIENITOB B Pa3HbIX
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KynbTypax. Hanpumep, cuHOHMMHUUYECKHUE PSiJIbI
JIEKCEM «CKPOMHBII» U «modest» 1eMOHCTPUPYIOT
HECOBINAJEHUE KYJIbTYPHOIO BOCHPUSITHS U OLEH-
KU COOTBETCTBYIOUIETO MOHATHUSA. B pycckosi3bru-
HOH KyJbTYypE CKPOMHOCTb CBSA3BIBACTCS IIPEUMY-
IIECTBEHHO C yMEPEHHOCTBIO, OJlaroHpaBueM, Oia-
FONPUCTONHOCTBIO, B AHTJIOA3BIYHON KYJIBTYPE OHA
TAKKEe ACCOLUUPYETCs ¢ 0€AHOCTHIO, IPUHUIKECHHO-

CTBIO, XaH)XeCTBOM!.

II1. Jlunzeucmuueckue
Knaccugukayuu xapaxmeponozuzmos

1. Mapaaurmaruueckas KjaacCUPHUKAIIMS: CHHOHHU-
MHYeCKHe/aHTOHUMHYECKHE TPYTIITHI, KOTOPhIE
MO’KHO paccMaTpHBaTh B COYETAHUHU C ITHMOJIO-
THeH 1 BHyTpeHHEH (HopMoii TeKceM. DTa JIMHT-
BUCTUYECKas Kiaccu(UKaIKs BO MHOTOM Iie-
pecekaeTcs ¢ MpeAbIAYIeH JTMHTBOKYIBTYPO-
JIOTHYECKOH (CBS3aHHOMW C COJep)KaHUEM ITOHS-
THH), HO OHAa aKLIEHTHPYET COOCTBEHHO CEMaH-
TUYECKHEe HIOAHCHI, a HE JINHTBOKYJIBTYPHBIE
Y JTIMHTBOKOHIENTYaJdbHbIE OTIUYUS CHHOHU-
MUYHBIX JIEKCEM.

B anrnuiickom B pesynsrare nmoutu 300-neTHe-
0 HOPMAaHJICKOT'O JOMHHUPOBAHHUS TMPOSBISAETCS
CUJIbHOE BIIHMSIHUE (DPAHI[y3CKOTO SI3bIKA U JIATBIHH
(aepe3 dpaniysckuii). B Hem odeHb pa3BuTa CHHO-
HUMHS, UMEETCS MHOXKECTBO IEePECEKAIONUXCS Psi-
JIOB ¥ TPYTIII UACOT PAPUUECKUX 1 CTUITUCTHIECKUX
CHHOHMMOB. BMecTe ¢ aHTOHMMaM¥ U THTTIOHUMaMH
OHH 00pa3yIoT CEeMAHTHYECKHE T0JIsI, 3 B COBOKYTI-
HOCTH C MHBIMH YacTSIMU PEYH OTHOH TeMaTUKH —
OOLIMPHBIE TEMATHYECKHE TOJIS. DTO OCOOCHHO Ka-
caeTcsi XapaKTepOoJIOTU3MOB, KOTOpbIEe 00JagaroT
MOBBINIEHHON ceMaHTHU4Yeckol artpakuuei. [Ipu
9TOM aBTOMATH3WPOBAHHBIC TE3aypyCHl, CIOBApH
CHHOHHMMOB M aHTOHHMOB aHTJIITUICKOIO SI3bIKA TIpe-
JIOCTABIISIOT JOCTATOYHO TIOJTHYIO KAPTUHY aHTIIO-
SI3BIYHOT'0 XapPaKTEPOJIOTHUECKOT0 KOHIICTITYaIbHO-
ro/CeMaHTHUYeCKOro 1mous 1 noamnonei. Cp. mpoaoi-
KAIOUIUEeCs CHHOHUMHUYECKHE PSIAbl CO 3HAUCHU SI-
MU «OCCIIOKONHBIN, 03a004EHHBIN, 0€CIIOKOSIIIHIi-
csl, cTpeMsuicsa»: anxious (Lat.), afraid (Norman
Fr.), apprehensive (Lat.), careful (Old Engl.), con-
cerned (Lat.), distressed (Fr.), enthusiastic (Gr.),
fearful (Proto-Germ.), fidgety (North. Germ.),

!B noBejieHYeCKOM acIeKTe 3TO IPOSABIAETCS, B 4ACT-
HOCTH, B TOM, YTO B QHTJIOA3BIYHBIX KYJIbTypax B OOJb-
el CTETIeHN [ICHUTCS YMEHHE TIOAaTh ce0s, TOOmpsieT-
cs sipkast camonpe3eHTanus. Cp. periuKy KypHaJIucTa
Tuma Kup0bu, «pycckoro amMmeprukaHniiay, B 0ecesie ¢ mo-
JUTUKOM U paauosenyuum «Becteit FM» Cepreem Mu-
xeeBbIM: «Pycckasi CKDOMHOCTB B€3JIe B aHTJIOSI3EITHOM
MHpPE CYUTACTCS CTaOOCTHION.

impatient (Lat.), jittery (Amer. Engl.), aghast
(Old Engl.), agog (Old Fr.), antsy (Amer. Engl.), ar-
dent (Fr.) etc.; aHTOHUMHUYECKUH PsIZl C COOTBET-
CTBYIOIIUMHU 3HadeHusAMU: bold (Proto-Germ.),
brave (Fr., Lat.), calm (Old Fr.), collected (Lat.),
composed (Fr., Lat.), confident (Lat.), cool (Proto-
Germ.), courageous (Old Fr.), happy (Old Engl.),
inattentive (Fr., Lat.), quiet (Old Fr.), unafraid
(Norman Fr.), unconcerned (Lat.), unfearful (Pro-
to-Germ.), unworried (Proto-Germ.), assured
(Old Fr.,), content (Fr., Lat.), indifferent (Fr., Lat.),
peaceful (Fr.,), tranquil (Lat.) etc.”

Takoke BecbMa Oorara XapaKkTepoJIOrH4ecKast JIeK-
CHKa PYCCKOro si3bika. IIpuBeneM 4acTh CHHOHH-
MHUYECKOTO psifia CIOBa «OECIOKOHHBII» (CHHOHH-
MUYECKOU JOMHUHAHTBI B 3TOM PSiJIy), IEPECEKar0-
LIEr0oCs ¢ aHTIMUCKUM “‘anxious’: obecnokoeHHbil
(obwecnas.), ozabouennvlil (Opegrepyc.), 03a0ayeH-
HbLUL (CM.-CAB.), MAMEICHBIU (CM.-C1A8.), HECHOKOUI-
Hblll (0Owecnas.), Hey2oMOHHbIL (2epM.), HeyeMHblll
(obwecnas.), oneuanennsviii (0b6wecnas.), nOOBUIC-
Hbll (00Wecnas.), paccmpoentvlil (00wecnas.), cam
He ¢80l (Uouom. 0bwecnas.), CMymuowlii (cm.-cias.),
comHesarowulics (cm.-cnas.), cocpedomoueHHblil
(cm.-cnas.), cyemuulii (cm.-c1as.), mpegociwiil (00-
wecnas.), uymkuil (0bwecnas.); AHTOHUMUYECKUI
PAl ¢ COOTBETCTBYIOIIMMH 3HAYCHUSMHU: CHOKOU-
Hblll (0Owecnas.), bezzabomusiil (Opesuepyc.), bes-
MSMEACHBLIL (CM.-C1A8.), be3pasiuyHblil (2epm.), bec-
neunslil (06wWecnas.), epey. KaibKa), 1e2KO8eCHblll
(UCKOH.), PABHOOYUIHDILL (CM.-CAAB., YCHNOKOEHHUbLLL
(obwecnas.)’.

Psi coBpeMeHHBIX CBOOOIHO TIOMOJIHSIEMBIX TIepe-
BOJUYMKAMH CIIOBapeii, Hampumep, multitran®, moka-
3BIBAET, YTO MO KOJUYECTBY CHHOHUMOB M aHTOHH-
MOB PYCCKHM A3bIK BIIOJIHE COMIOCTABUM C aHTJIMH-
ckuM. Bmecte ¢ TeM M3laHHBIE 10 HACTOSIIETO Bpe-
MEHH CJIOBApH PYCCKOTO SI3bIKA 3TOTO HE OTPAKAIOT.
CrnoBapu CHHOHMMOB U aHTOHHUMOB JI0 HEJIaBHETO

2 The Oxford English Dictionary. Clarendon Press,
1989; Omnumnaiin-ciioapu URL: https://www.thesaurus.
com, https:/www.synonyms-thesaurus.com, https://
www.etymonline.com (nara obpamenns: 15.09.2023).

3 Vimaxos JI. H. BonbIoii TOIKOBEI CI0Baph PyccKo-
ro A3blKa. bOJIbIION TOJKOBBIM CI0Baph PYCCKOIO S3bI-
Ka: coBpeMeHHas penakius. M. : Jlom CrnaBstHCKOH KH.,
2008. 959 c.; bonbI10#i TONKOBBIH CIOBAaph PYCCKOTO A3bI-
ka / rn. pen. C. A. Kysuenos. [lepsoe uzn-e. CII6. : Ho-
puHT, 1998; OCC — DTUMOIOrHYECKHIl CI0BAPh Clla-
BSTHCKHX S3BIKOB. [IpaciaBsHCKHI TeKkcHIecKuii HoH.
M.: 1974- nacrosimiee BpeMsi; OHnaitH-CIOBaph CHHOHHU-
MOB pycckoro si3bika. URL: https://sinonim.org (1ata 00-
pamenus: 15.09.2023).

4 Onmnaitn-cnosaps: URL: https:/www.multitran.com/
(mata obpamenus: 15.09.2023).
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BPEMCHHU HE J1aBaJikl BCETO pa3H006p3.31/I$I J'IGKCCM],

uaeorpapuyecKre CIoBapH (Te3aypychl) pycCKOTo
SI3BIKA TAK)KE HE UMEIOT MOJTHOTHI, J1a U HEPOTHBO-
peunBOil TEOPEeTHKO-METOA0I0r nuecKoi 6a3nl’. Tak-
K€ UMEIOTCS CJIOKHOCTH B YTOUHECHUH MTPOUCKOXKJIC-
HUSI CJIOB, MTOCKOJBKY B HACTOSILEE BPEMsI HET CJO-
Baps PYCCKOTO SI3bIKA HA ICTOPHYCCKIUX MPUHIIAIIAX,
KAaK U [TOJIHOT'0 3THMOJIOTMYECKOTO CJIOBAPS PYCCKOT0
SI3bIKA (AJIBTEPHATUBON KOTOPOMY, BIIPOUEM, SIBIISI-
€TCSl IPEBOCXOIHBI MHOTOTOMHUK « DTHMOJIOTHYC-
CKHH CII0Baphb CIIABIHCKUX s3bIKOB. IIpacnaBsHckuil
nmekcudeckuit Goum» mox pex. O. H. Tpyb6auéna).
Pa3zpaboTka A5 pycCKOTo S3bIKa MOJHBIX U COBpE-
MCHHBIX aBTOMATU3HPOBAHHBIX CJIIOBApPEH CHHOHU-
MOB U aHTOHHUMOB, CJIOBapeii-Te3aypycoB, BKIOYas
XapaKTEPOIOTHIECKIH, CIIOBApEil HA HCTOPUUICCKUX
MIPUHIUIIAX OUeHb aKTyanbHa. [Ipu 3TOM Takue cio-
BapH HE JIOJDKHBI OBITH MPOCTHIME MIEPEBOJAMU aHA-
JIOTHYHBIX PECYPCOB C S3bIKa MEXK/TyHAPOIHOTO 00-
IIeHUS (AHTJIMICKOTO), HO TOJKHEI OBITH OCHOBAHBI
Ha PYCCKOSI3BITHOM U PYCCKOKYJIBTYPHOM MaTepHale
(XOTS1 IEKCHKa MOKET OBITh COIOCTABIIEHA C AHTJIO-
SI3BITHON M JIp. TI0 (haKTOopam, HI0OAHCAM 3HAUYCHUH,
UIMOMATUYHOCTH, KOHHOTALIMSAM H MPOY.).

N3yuenne CHHOHUMHUYECKUX U aHTOHUMUYECKHUX
PANOB XapaKTEPOJOTHU3MOB, COMPOBOXKAAIOLIEEC
BBISIBICHUEM BHYTPHUS3BIKOBBIX M MEXBSI3BIKOBBIX
CXOJICTB M Pa3JIUYUI UX CEMAHTUKU (BKJIIOYAs JCHO-
TaTUBHBIC, CATHHU(DUKATHBHBIC, KOHHOTATUBHBIC KOM-
[IOHEHTBI), AaHAJU30M KOJIJIOKAUH M KOJJIMTAIUH,
MIparMaTuKy yIoTpeOIeHUs, YaCTOTHOCTH, BCTpEYa-
€MOCTH y Pa3HBIX aBTOPOB M B Pa3HBIX JTHCKYpCaX,
BHYTpEHHEH (opMBbI, 00pPa3HOCTH | T. A. BIJIOTH JI0
(hOHOCEMaHTHKH, TIPEICTABIISICTCS BAXHOM 3a1auei.
OHO TIO3BOJIUT MOJIHO OMUCATh JEKCUKO-CEMaHTHYe-
CKO€ TIOJIe YepT XapakKTepa, OyIeT crmocoOCTBOBATh
PACIIMPEHUIO CIIOBAPHOTO 3amaca HOCUTENEH U U3y-
YAIOMINX SI3BIK, 00JIee OCMBICIIEHHOMY UYTEHHUIO U CO-
YUHUTEIBCTBY C IOHMMaHHUEM BCEX TOHKOCTEH 3Ha-
YEHUU CJIOB.

2. CemanTtudeckue kiaaccudukanuu. OnHa U3 He-
CKOJIBKHX BO3MOXHBIX CEMaHTUUECKUX KJIAc-
CUpUKaNA BKIIOYAET OAHO3HAYHBIC U TOJIHU-
CEMUYHBIC/?y PUCEMUTHBIC XapaKTEPOJIOT H3MBIL.
DTa kjaccuuKamus TakKXKe MepeKIUKACTCs

! Bipouem, nocieanue coBapu CHHOHUMOB 1 aHTOHH-
MOB, OCHOBAHHBIE B T. 4. Ha KOPITYCE PYCCKOT'O sI3bIKa, JI0-
BOJILHO PEIPE3CHTATHBHBI, HAIPUMED, OHJIAH-CIIOBaph
«CrnoBaps CHHOHIMOB pycckoro si3pikay»: URL: https://
sinonim.org (mara oOpamenus: 15.09.2023).

2 Cp. JleonTnena T. B. Uneorpaduueckuii cosaps pyc-
CKOM COIIMAJILHOM JIEKCHKH: 001IeCTBO 1 YeoBek. Exare-
puHOYpr: Axyp, 2018; bapanos O. C. Uneorpaduueckuii
cJI0Baph pycckoro s3bika. Mocksa, 2002. 1200 c.

C IPUBEACHHBIMH BBIIIIE THHTBOKYJIBTYPOJIOTU-
YECKUMH KJIaCCH(PUKAIUAMU. XapaKTepOJIOTH-
YECKHE JIEKCEMbI JKUBBIX SI3bIKOB, KaK [TPABHIIO,
001a1a10T TOHKOW, HIOAHCHPOBAHHOM CEMaHTH-
koii. [Ipu TOM OONBITMHCTBO W3 HUX SIBIISTIOTCS
MHOT03HAYHBIMM, UMEIOLIIMMHU HECKOJIBKO JIEK-
CHKO-CEMaHTHYECKUX BAPHAHTOB, HJIH 3y pUCE-
MHYHBIMH, ITUPOKO3HAYHBIMH, KOHTEKCTYaJIb-
HO oOycnoBneHHbIMU. Cp. aggressive — azpec-
CUBHDLIL, 3A0UPUCTBLLL, BbIZLIBATOWUIL, YePOICA-
fouutl, AKIMUBHLII, SHEP2UUHbIL, OeltiCINEEeHHbl,
CIMpeMUmesnbHblll, HACMYNAmelbHblll, HACOL-
YUBLLU, HANOPUCMbLU, NPOOUBHOU, UMEOUUL
X8amxy, udywuii Hanpoiom, concerned — 3a-
UHMEPeCcoBaHHbIU, 03AO0UeHHDI, 00ECNOKOEeH-
Hbll, 8360JIHOBAHHDIU, VEIeUEeHHbIL, UHMEepPeCc)-
FOWUIICSA, NPULACMHDBLL, CO3HAMEIbHBIU, NOTHbILL
sHmy3uazma, yervHvii — not hollow, righteous,
integral, self, finished, of a piece, all of a piece,
unsophisticated, sound, steady, balanced, self-
consistent; O0yxosmwili — spiritual, mental,
religious, moral, immaterial, inward, noetic,
otherworldly, psychic, unworldly, nonmaterial,
cultural, ethical, intellective, intellectual,
intelligential, internal, pneumatic.

Hpyras knaccuuKanms KacaeTcsl BbIPaKCHHO-
CTH B CEMaHTHKE XapaKTEPOJIOTU3MOB TE€X UJIH HHBIX
SMOIIMOHAJIBHO-OIIEHOYHBIX JIHOO 3KCIPECCHBHBIX
KOHHOTauuil. Hanmpumep, MopalibHbIE XapaKTepo-
JIOTU3MBI OOBIYHO 00JIEe IKCIIPECCUBHBI B PYCCKOM
SI3BIKE, YeM B aHTIIMUCKOM: n00abili — back-stabbing,
mean, low, blackguard, villainous, shabby, dastardly,
hangdog, ignoble, reprobate, scabby, base-minded,
scoundrelly, dishonourable; mean — nedobpooice-
AAMeNbHblU, CKEEPHLLU, 310U, CMep8O3Hblll, NOO-
JIbLU, HeYeCmubll, 2A0KUll, HeNpu2asiOHbll, eHYCHbLI,
opsannotl; opye — friend, pal, mate, buddy, comrade;
friend — Opye, noopyea, cmoponnuk, 00bpodicena-
menb, Opyscuue, mosapuly, Npusimesv, NPUSMenb-
HUYa, napmuep, 3HAKOMbIU, 3HAKOMASL.

B ompeneneHHOM CMBICIE IUPOKO3HAYHBIC B MHO-
FO3HAYHBIC XapaKTEPOIOTU3MBI, & TAKIKE XapaKTepo-
JIOTU3MBI C MAPKUPOBAHHBIMU KOHHOTAI[USIMHA MOT'Y T
CUUTATHCS KYJIBTYPHO O0YCIOBICHHBIMHU, TOCKOJIBKY
HE UMEIOT TOYHBIX COOTBETCTBUU B IPYTHX SI3bIKAX
(cM. TakXe TUHTBOKYJIBTYPOJIOrHUYEeCKUe Kiaccupu-
KaIli¥ BBIIIC).

3. Crunuctrdeckasl KjiaccupuKaius: pa3roBop-

Hble (BKJIIOYAs >XKaproHHEIE), HEHUTpabHEBIC
U JTUTepaTypHBIC XapaKTeposoru3Mel. Jlekce-
MBI YepPT XapaKTepa B 3HAUMTEIbHOU CTCIIECHU
BapbUPYIOTCS MO CTHJIMCTUYCCKHM KOHHOTA-
UsIM, B OOIIEM MOAMaas MoJ OJHH U3 TPex
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OCHOBHBIX CTUJIMCTHYCCKUX PETUCTPOB (HH3-
KW, CPETHUN U BBICOKHMH). BOJBIIMHCTBO U3
HHUX CIIOCOOHBI OOPa30BBIBATH CTHJIMCTHYC-
CKHE WU uaeorpado-CTHINCTUYECKUE CHHO-
HUMHUYECKHE PSIJIbI, YACTHYHO MEPECEKAOIIHE-
Csl C MHOSI3BIYHBIMH, CP. CHUXK. 7MYNOll — HEHTP.
2aynsili — TOBBIIL. Oe30apubill, blunt — stu-
pid — mediocre; vicokon00bLI/OOMANUK/3a)H-
Ka — yMHblL — 2enutl/kopughev/nedanm, geek/
nerd/bookworm — clever, intellectual —man of
education/cultivated, cultured person/a man of
culture; nponvipauwlil/npobusnoil/deney —npeo-
NPUUMYUBDLI/IHEPSUUHBIIL — UHUYUAMUGHBIL/
Oeticmaylowutl Ha ynpedicoenue, pushing — en-
terprising — initiative/proactive; nowéHolil/nu-
JHCOH — XONEHBI/YXOHCEHHBIN — UZLICKAHHBII/
aneeanmuniil, glossy/sleek — polished/polite —
suave/svelte/soigne.

. KJ'IaCCI/I(l)I/IKa]_[I/Iﬂ Ha OCHOBC€ TIICPEHOCHOTIO

CMBICJIA: UIMOMATHUYECKHE. VS HeUJUoOMaTHye-
CKHE XapaKTeposoru3msl. «MlauomMarndecknin»
[0JIpa3yMeBaeT yCTONYHBBIC BbIpaXKeHUs-(hpa-
3bl U OT/ICJIBHBIC JIEKCEMbI, CTEPEOTHITHO yIIO-
Tpebnsionuecs B (PUTypaIbHOM, IIEPEHOCHOM
(MeTadoprieckoM, METOHUMHYECKOM, UPOHHU-
4eckoM). B si3pIkax MMeeTCsl MHOXKECTBO Xapak-
TEPOJIOrHUeCKux (hpa3 pa3HOU CTECIICHU UUO-
MaTUYHOCTH ((Ppa3eosornYecKrue COueTaHus,
(dpaseosnornueckre €MHCTBA U (PPa3ecooru-
yeckue cpanienus no B. B. Bunorpanosy): eo-
80pUMb KAK NO NUCAHOMY, MYXU He 00udems,
sumamu 8 0b1aKax, cmpesaHulii opoobell, mep-
molil Kaiay, 6e3 yaps 6 20106e, KPenKkuil ope-
uiek, ObAB0J 80 NIOMIU, MAPAKAHYL 8 207108¢, Ne-
pekamu-noie, 201 KaKk COKOJl, Mmpe3e KaK cme-
KablwKo, Hewucmolli Ha pyky; fall on a lucky
streak, have a stroke of luck, rolling stone,
wet blanket, leading light, good egg, dressed
to the nines, full of oneself, down and out, all
smiles, have a short fuse, make a mountain out
of a molehill. Kak yka3pIBajoCh BBIIIIC, HIHO-
MaTHYEeCKUMH OBIBAIOT HE TOJBKO (Ppa3bl, HO
U JIEKCEMBI, B YHCJIE MIMOMATHYECKUX JIEKCEM
YHOMSIHEM CJI0Ba B MeTahOpHUECKOM (METOHH-
MHYECKOM, HPOHUYECCKOM) 3HAYCHHUH, aHTOHO-
Ma3HH, aJlJIF031H, IPELe/ICHTHbIC UMEHA, a TaK-
e 0axXyBpPHUXU — CIIOXKHBIE CJIOBA, 0003HAYA-
olIre peepeHThI MyTeM YKa3aHuUs Ha Olpejie-
JICHHBIC XapaKTePUCTUKHU HJIU Ka4eCTBa, KOTO-
pbiMu OHH (pedepenTsl) o0nanaroT. Hampumep,
JUCA, MOJCMOKONCUL, epULUCTbIU, CKOPRUOH,
MeOdomouussll, KPOGONULYd, MUpoeo, Mmuxo-
HA, WAANA, CIAOKOeNHCKA, 8Ce3HaliKa, yepoep,

276, OOHKUXOM, 2OPAONAH, O0epACUMOpPOd,
caronmat, maudlin, namby-pamby, nondescript,
oof-bird, dictee, heavy sugar, plute, razor-neck,
highbrow, lowlife, tenderfoot, slowcouch, ball
of fire, matter-of-fact n np. mmomaruaeckue
XapaKTePOJIOTH3MbI MOTYT UMETh TOYHBIH K-
BUBAJICHT B JIPYT'OM sI3bIKE, HO Yallle HE UMCIOT
€r0, IIOCKOJIBKY Pa3HbIe 00pa3bl, JICXKAIIHE B OC-
HOBE UJIMOM, Pa3HbIe KOHHOTAIIMH (IKCIIPECCUB-
HBIE, YMOIIMOHAJIBHO-0I[EHOYHEIE, CTHINCTHYE-
CKHE), Pa3Hble YACTOTHOCTh M IIPELEACHTHOCTh
HE JTAlOT OCHOBAHUI rOBOPUTH 00 3KBUBAJICHT-
HOCTH, HO JIMIIb O TOW MJIM WHOM CTEICHH OJIH-
30CTH. DTa OIIO3UIMNS, SIBISAIACH CEMaHTHYE-
CKOM, TIepeceKaeTcst CO CIEAYOIUMH, TpaMMa-
THYECKUMHU OIIO3ULIUSIMH.

. CuHTakcHueckas KiacCu(pHKaIus: cioBa (mpo-

CTEIC M CIOKHBIE) VS Ppasbl. Cp. XapakTepo-
JIOTU3MBI-CIIOBA: 20CMEeNnPUUMHBLU, SYMAHHDBILL,
0anbHOBUONBIU, OUNIOMAMUYHDLI, JHCepPm-
BEHHbLU, 30PABOMBICIAWUL, KAPbEPUCHL, KO-
Jopumuvli;, merry, narrow-minded, moody,
perverse, persevering, presumptuous, racy, self-
conscious, slovenly, trustworthy, unfriendly,
violent. XapakTeponoru3Mel-ppassl: He poOKo-
20 decsamKa, cam yepm emy He opam; mMope no
KOJIEHO, 8 020Hb U 6 800Y, 8emep 8 20108e, YMa
nanama, a3vik Oe3 Kocmell, aHeeabeKas oyuld,
nyn 3emiau, npogheccop KUCIvlx wel, macmep Ha
6Ce PYKU, KA3AHCKAsL CUPOma, 60xcutl 00y68aH-
yuxk; yellow belly, green finders (thumb), green
about the gills, dark horse. B aHTITHIICKOM SI3BI-
K€ HEPEJKHU MINOMATUYECKHUE XapaKTePOJIOTr -
yeckue (pasbl, B COCTABE KOTOPBIX €CTh all-
JIFO3MBHOE MJIN TMPEIEeICHTHOE UMSI COOCTBEH-
HOe ¢ 000OIIEHHBIM CMEBICIIOM: smart Alec,
Aunt Edna, Calamity Jane, moaning Minnie,
Doubting Thomas, Silly Billy, every Tom, Dick,
and Harry, John Doe / Jane Doe, peeping Tom,
plain Jane. B pycckoMm s3bIKe TakoTo pona dpa-
3bI BCTPEYAIOTCS HECKOJIBKO pexe, cp. Poma He-
sepyrowuti, unvkuna epamoma, Kyoa Maxap
mensam He eouan, Tpuwkun kagpman, eanime
Banwry, kax Cudopogy ko3y, [lemvsinosa yxa, He
no Cenvie wanka, kak npu yape I opoxe, Llle-
makun cyo. Criocod 06pa3oBaHUs XapaKTepo-
JIOTH3MOB C ITOMOII[BIO aHTPOIIOHMMOB U KaTOM-
KOHMMOB MEHEe MPOAYKTHBEH B PYCCKOM SI3bI-
ke (cp. HMeanos, Ilempos, Cuoopos), a MHOTHE
WJIMOMBI BOCIIPHHUMAIOTCS KaK YCTapeBIIHE.
B aHrnuiickoMm ke sI3bIKEe OH BIIOJIHE IPOAYKTHU-
BEH, CP. COBpEMEHHbIE 0003HAYEHUSI TIPEICTa-
BUTENEH «HU3IIETO KJIACCa» OT MPELEIACHTHBIX
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umeH Sharon and Tracey, Kevins, Essex Man,
Mondeo Man [14].

6. Mopdomnorudeckas (4acrepedHas) Kiaccudpu-
kamus. ['oBopsi 0 yeprax xapakrepa, UMEIOT
B BUJly IPEKJE BCEro Mpu3Haku (KauecTBa)
yenoBeka. [loaToMy mputaraTesibHbIE U Hape-
4Yus B ITON JIGKCHYECKOW TpyTmme npeodiaaa-
10T. Oco0BIid cy4ail MpeAcTaBIsSIOT BechMa
pacnpocTpaHeHHbIe (pa3bl-XapaKTePOIOru3-
MBI C COIO30M KakK (as... as): KaK 3a6e0eHublll,
KaK 6 600y ONYWeHHbll, KAK HA USOIKAX, KAK
00 CMEHKY 20poX, KaK ¢ 2ycsi 800d, KAK ONM KO3-
J1a MOAOKA, (6epmumcs) Kax benxa 6 Konece; as
mad as a hatter, as innocent as a lamb, as sly
as a fox, as happy as a clam, busy as a bee,
cool as a cucumber, stiff as a poker n 1. . Cy-
IIECTBUTEIBHBIE CpPEIN XapaKTepOJIOTH3MOB
TaK)KE OYCHb YACThI: JOBKAY, KPOXOOOP, 020HD,
pewana, muxoHs, HexnceHKa, beilopyyka, Kyie-
ma; softy, busybody, do-gooder, go-getter, arm-
chair critic, cheapskate, big cheese, wet blan-
ket (Taxxe cM. mpuMepsl B myHkTe 4). Hepen-
KO BCTPEYAIOTCS M XapaKTEPOJIOrHYECKHE TJIa-
TOJIBI M IJarojbHbie Gpassl (B T. 4. UIUOMBI),
HATIPUMED, (He) no0800umb, Mmyuesamuscs, 0y-
PadumsCs, XaHopumao, «OUHAMUINDY, KUHOY b~
euposamovy, 61ademsv cobOotl, depacams cebs
8 pYKax, u 6posvlo He NOGeCmu, U 1a30M He
MOpeHYymb, UOMU 8 020Hb U 8 800Y), 36€30 C Hebd
He Xeamams, CMOMpPems 6 TuYo (8 21aza) onac-
HOCmu, Opamv Ha ceDs cMenroCmb, 8UMAMb
6 0011aKax, POOUMbCsL 8 COPOUKe, KOHS HA CKAKY
ocmanosum, cudems na wee; toady, snub, wear
ones heart upon their sleeve, see red, get a life,
be hen-pecked, bottle out, fly into a temper, put
on airs, look down one’s nose, roll in it, have
a screw loose, have one’s head in the clouds.
[marosibHbIC XapaKTEPOJIOTU3MbI OKA HEOCTA-
TOYHO OITMCAHbI B JTUHIBUCTUYECKOM U JIMHT-
BOKYJIBTYPOJIOTUYECKOM IIJIAHAX, XOTs OIpe-
JIeNIeHHble HapaOOTKU B ATOM HamlpaBICHUHU
ecth [7].

7. CnoBoobOpazoBarenbHas KIacCUPHUKAIHUS: TPO-
CTBIC VS CIIOKHBIC XapaKTepoJoru3msl. [Tpume-
PbI U3 00EUX TPYIIT MOKHO HAWTHU BBIIIIE. 31€Ch
CTOUT OTMETHUTh, YTO CIIOKHBIC XapPaKTEPOJIO-

THYECKHE JIEKCEMbI ObLITA BeChbMa PacpocTpa-
HEHBI B JIPEBHEPYCCKOM M LIEPKOBHOCJIABSIH-
CKOM SI3BIKax (Cp. IPUMEPHI 01A20YMUTLHBII,
20PO0BbICOKOBBIICMBOBAMU, YEIONPEKIOHYbI,
senuKooymysl, wedpo-xuugHuxu [3]), OTTOIOCKH
Yero HaXOAMM B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE,
HaATMpuUMeED, 0.1a200apHbill, O1A20paA3yMHbIL, Ge-
Jepeyusnblil, 1ecKOMbICIeHHbLL, MUeClasHbll,
npeKpacHOOYUHbLU, HCECMOKOBLIUNBIU, 00Y-
XomeopenHulil. DTOT CIOc00 oOpa3oBaHMs Xa-
PaKTEpOJIOrU3MOB BEChMa MPOAYKTHBEH U B aH-
TIIMHCKOM sI3BIKE: well-mannered, happy-go-
lucky, carefree, hardworking, open-minded,
mealy-mouthed, penny-wise, pot-valiant v ipoH.
EcTb Takke criocoObl 00pa3oBaHUs XapaKTepo-
JIOTH3MOB, CBOMCTBEHHBIE KOHKPETHOMY SI3BIKY,
Y HE BCTPEYAIONINecs B JPYroM (Ipyrux), cp.
aHri. cypdukc -er, HapuMep, performer —
8bINOJIHUMENb, UCHOJHUMENb, AKIMep, apmucm,
top performer — ayuwuil y4yeHuK, paboOmHuK,
«cmaxanogeyy, underperformer — omcmaro-
Wutl, 8ICIYRAIOWUL HUNCE CBOUX BO3MONCHO-
cmetl, He ymeiowuti ceds nooams M T. 1I.

3akJoueHue

XapakTepoJIOru3Mbl MPEACTABISAIOT BecbMa 00-
TUPHYIO U TMEePCIIEKTUBHYIO 00JIaCTh JJIST JIMHTBU-
CTHYECKHMX HccienoBaHuid. OHU MOT'YyT HM3ydaThb-
Ccsl B TAaKMX 00JaCTIX Kak JIEKCHYECKash CEMaHTH-
Ka, TCOpUsI CECMAaHTUUYCCKUX/TEMAaTHYCCKUX IOJICH,
JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTHS, JIMHTBOKOHIIETITOIOTHS,
TICUXOJTUHTBUCTHKA (OCOOCHHO B 00TACTAX SI3BIKO-
BOI'O CO3HAHWS U MEHTAJILHOTO JIEKCMKOHA), CTH-
JTUCTHKA U aucKypcoiorus. C pa3BUTHEM aBTOMa-
THYECKOM 00pabOTKH MAaCCHUBOB SI3BIKOBBIX JTAHHBIX
1 HapaluBaHUEM SI3bIKOBBIX KOPITYCOB 3HAYUTEITHHO
YIIPOIAeTCs KIaCCU(PUIUPOBAHUE U U3YUYCHHE Xa-
PaKTEPOJIOTU3MOB C Pa3HBIMU IICIISIMH, CPaBHEHHE
1 COIOCTABJICHHE XapaKTEPOJOTHUCCKUX JICKCHYE-
CKHUX ¥ JUHTBOKYJIBTYPHEIX KOPPEISATOB U TICEBIO-
KOPPEJISITOB B Pa3HBIX S3bIKAX, a TAK)KE BBIOOD JICK-
CHKU XapaKTEePOJIOTHICCKUX CEMAHTUUYCCKUX H Te-
MaTHYECKUX IMOJICH JUISI CO3JIaHus, IePEBOIa U pe-
MAKTHUPOBAHUS TEKCTOB. JlaHHAS CTAThs AeNaeT ONUH
U3 TICPBBIX IIIaTr0B B 9TOM HAIIPABJICHUH, IPEACTABHB
THUIIOJIOTHIO KITACCU(PHUKAIIUI XapaKTePOJIOr M3MOB.
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